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Bakos Zsolt atya gondolatai

kZ egyházi liturgikus év legnagyobb ünnepe a Húsvét, amely mindig
a tavaszi napéjegyenlőséget követő első holdtölte utáni első vasárnap van. Ekkor
ünnepli az egyházjézus Krisztus föltámadását. Ez az ünnep az első örömről szól,
amit az apostolok megtapasztalnak a kereszthalál után, amikor találkoztak a fel-
támadt Krisztussal. Az evangéliumok is aköré az örömhír köré íródtak, hogy
az a sír, ahovájézus Krisztust eltemették, az üres, mert Ö valóban fölfámadt.
llyenkor persze sok mindennek örülünk, elsősorban az életnek, a születés-
nek, annak, hogy ugyan a mi életünk itt a Földön végef ér, de pontosan
a föltámadás tanúságtétele bizonyítja, hogy életünk örök élet, Isten
ígérete szerint az Ö közelében folytatódik. Ez mindannyiunk számára öröm,
mert akiket elveszítettünk, azokkal újra együtt lehetünk. Mi keresztények
ilyenkora keresztség szentségét is megünnepeljük. Nagycsütörtökönjézus
megalapítja az eukarisztiát, a kenyeret és a borf a saját testének és vérének
mondja, és létrehozza az egyházi rendet is azáltal, hogy megbízza az
apostolokat, hogy az O emlékezetére ismételjék meg a szavait és cselekedeteit
a szertartásban, és ezt megerősíti a lábmosás szerfartásával, amiben külön kifejezi,
hogy ennyire kell szeretni az embereket.

>, amikor az egyház megemlékezik Jézus szenvedéséről és
haláláról. Fontos, hogyjézus valóban meghalt és szenvedett, ahogy erről
a Passióban is olvashatunk a Szentírásban, hisz így van értelme a
megváltás művének. Az egyház már szombaton este elkezdi ünnepelni
a föltámadást, azt az eseményt, amikor az asszonyok vasárnap kora
reggel kimentek, hogy újra bekenjékjézus testét, de már nem találták a
sírban a testet. A nagyszombati szertartás a legnagyobb szertartásunk:
tűzszentelés, vízszentelés illetve a keresztség szentségének a megújítása
történik, és este az egyház újból bemutatja a szentmisét. llyenkor van a
húsvéti föltámadási körmenet, amikor az egyház kilép a világba, hogy a világ
számára is meghirdesse, hogyjézus Krisztus föltámadt.

:t kívánom minden embernek, hogy az élet örömét, Isten szeretetét tapasztalják meg saját életükben, annak
ellenére, hogy a világban annyi szenvedés és fájdalom vesz körbe minket, mert ez a szeretet erőt tud adni

Szertartások Pilisborosjenőn
Nagycsütörtökön 1 8 órakor
Pénteken 15 órakor kálváriajárás, majd este 1 8 órakor szertartás
Nagyszombaton 1 8 órakor
Vasárnap az ünnepi mise 10. 30-kor kezdődik.
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tf kí elfelejti a tegnapot, arra íteltetík^ hogy újra átélje!"
George Santayana történész

"... azután megláthattam a templomban, hogy
mi az üresség, mikor alig százan vesznek részt
a misén. A kitetepítés után olyan volt a fatu,
mint a temető. Kitelepülés előtt pedig átlandó
kopácsolás (koporsószegezés) volt hallható,
amikor ugyanis a ládákat csinálták."
Angeli Márton plébános leveléből

Kitelepítés - elűzetés - elhurcolás. Kevesen élnek talán
már, akik számára mindez személyes élmény volt, akiknek
át kellett élni, hogy otthonukat, barátaikaf, kötődéseiket,
múltjukat hátrahagyva, gyökerüket vesztve kényszerülnek
távozni. Az ehhez hasonló történelmi traumák nem tűnnek el

nyomtalanul, valamilyen szinten élnek az új generációk gon-
dolkodásában. A 65 éve történt események feldolgozásával
máig adós az utókor, ezért az akkor történfek megismerte-
tése fontos feladat.

"h-listoria est magistra vitae" - A történelem az élet
tanítómestere. Annak idején ezzel a mondattal kellett ál-
talános iskolában nyitnunk történelemfüzetünket. A magyar-
országi németek kitelepítése is olyan esemény, amiből
tanulnunk kell, hogy ilyen soha többé ne fordulhasson elő.
Alig ért véget a háború, még fel sem foghattuk a borzal-
makat, és ismét vagonokba zárva, hazájukat elhagyni
kényszerült egy egész nép. Alig ürültek ki a lágerek, melyek-

<r

ben a "kollektív felelősség" elve alapján embereket gyil-
koltak, máris újra elhangzott az érv: egyesek bűnéért egy
egész népnek felelni kell. Igazságtalanul, hisz - ahogy
Glatz Ferenc is fogalmaz - "... nem minden német szár-
mazású személy volt a fasiszta német állammal szimpatizáló
szervezetek tagja, sőt éppen a harcosan antifasiszta szociál-
demokrata szervezetekben játszott vezető szerepet a német
származású szakmunkás réteg. Emberileg igazságtalan volt,
mert egyéneket tett származás alapján felelőssé egy másik
állam politikai vezetésének bűneiért. "1

A nagypolitika
Először 1 945 májusában merült fel komolyabban a kitele-
pítés lehetősége. A németek kitelepítésének ügyét ezekben
a hónapokban Magyarországon nem elsősorban a fasiszta
és hazaáruló személyek megbüntetése, sokkal inkább a föld-

1;>1

reform kapcsán településre jelentkezetttiszántúli nincstelenek
tömege, a szomszéd államokból érkező nagyszámú mene-
kült és a bukovinai székelyek elhelyezésének problémái
tartották felszínen. Az akkori külügyminiszter május 16-án
közölte Vorosilov marsallal, a Szövetségi Ellenőrző Bizottság
elnökével, hogy Magyarország 300 ezer német "volksbun-
distát" szándékszik kitelepíteni. A magyar kormány 1945.
május 26-án ezt megerősítette, amikor egy szóbeli jegyzék-
ben tisztelettel kérte "a Szovjetuniót, hogy a Magyarország-
ról eltávolítandó németeket Németországnak olyan területére
telepífsék át, amely a Szovjetunió haderőinek megszállása
alattáll. "2
A II. világháborúban győztes nagyhatalmak 1945. augusz-
tus elején a potsdami konferencián a magyarországi néme-
1. Glatz Ferenc: Kitelepítések, kollekfív felelösség In: História 2002/2.

tek. kitelepítésétegyütttárgyaltáka Csehszlovákiából, illetve
Lengyelországból kitelepítendő németekével. A magyar kor-
mány engedélyt kapott arra, hogy a hazai német lakossá-
got vagy annak részeit úgymond "rendezetten, humánus
módon" Németországba telepítse ki.

A magyar kormány december 22-i ülésén nagyviták közepet-
te tárgyalfa a kitelepítést szabályozó rendeletet. A vitában
Rákosi Mátyás a német nép kollektív felelősségre vonását
szorgalmazta, ezzel szemben a szociáldemokrata és kis-
gazda miniszterek a kitelepítendők körét mindenképpen
egyéni felelősségre vonás keretében kívánták meghatározni.

Az előzmények Pilisborosjenőn
"Mint minden sváb faluban, nálunk is megalakult a Volks-
bund der Deutschen in Ungarn (VDU), a Magyarországi
Németek Népi Szövetsége helyi szervezete. Tevékenysége
a népi öntudat visszanyerésére irányult, valamint az anya-
nyelvi oktatás visszaállítására az iskolában, ápolására az
2. Balogh Sándor: Magyorország külpolitikája 1945-1955. Akadémiai Kiadó.

Budapest, 1988. 43.

"Aki benne él egy konkrét feletősségben, annak,
ha arról hall, hogy a maga felelőssége körében
igazságtalanság és embertelen szenvedés tör-
ténik, nincs joga a történelemre és forradalmi
időkre hivatkoznia, hanem az a dolga, hogy
odarohanjon és orvosoljon."

Bibó István: A magyar demokrácia válsága > Demokratikus
Magyarország. Válogatás Bibó István tanulmányaiból,
Magvető, Budapest, 1994, 49.

élet minden területén. Több szekcióban működött, külön
vezetőik voltak, a férfiak, az asszonyok és a fiatalság is
egy-egy csoportot alkottak. Hamarosan helyiséget béreltek
a volt Stadler-féle házban a Budai úton. Az iskolában
megindult a német nyelvű oktatás, nagy gondot forditottak
a hagyományok ápolására, felélesztésére. Más falvakból
|öttek fiatalok, akik harmonikakísérettel tanították népdalok-
ra, népi táncokra a fiatalságot, német nyelvű színdarabokat
adtak elő.

Az 1944. április 14-énmegkötött szerződés értelmében
a magyar kormány hozzájárult ahhoz, hogy német nemze-
tiségű állampolgárai 1 7-62 év között a német hadsereg
kötelékében feljesítsenek katonai szolgálatot, sőt, a rendőr-
ség és csendőrség bekapcsolásával kényszertoborzást,
sorozást hajtották végre. Akik katonai szolgálatot teljesítettek
ebben az időben, azokat a honvédségtől leszerelték, hogy
német fegyveres alakulat kötelékébe, német vezetés alá
kerüljeneka háború időszakára. Igy fordulhatott elő Boros-
jenő esefében, hogy olyan korosztályokat, akik a vissza-
csatolásoktól kezdve évekig katonai szolgálatot teljesítettek,
fronton voltak mint honvédek, mégis bűnösnek ítéltek később
az SS-ben töltött rövid idő miatt.

Az 1945-ben induló igazoltatások, majd a kitelepífés az
1941 -es népszámlálási adatok felhasználásával történt. A Köz-
ponti Statisztikai Hivatal adatai szerint Pilisborosjenőnek
1 862 lakosa volt ebből 96,7 % római katolikus vallású és

82,6 % német nemzetiségű volt. "Az 1941-es népszámlálás
idején senki sem gondolt arra, hogy a magyar állam egyszer
ezeket a titkosnak tartott adatokat használja fel, sok-sok
ember tragédiájátokozva, mert természetesnek tartotta be-
vallani anyanyelvét, nemzetiségi hovatartozását. Az ország-
ban évszázadok óta éltek egymás mellett a nemzetiségek,
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és természetes volt, hogy a családok tudatosan megőrizzék
anyanyelvüket ebben a soknemzetiségű államban, ahol
senki nem tartotta bűnnek, ha valaki nem magyar. 3 (...)

^ kitelepítés Pilisborosjenőn
Az 1945. december 29-én meg|elent, a magyarországi
német lakosság Németországba áttelepítéséről szóló rende-
let szerint Németországba áttelepülni köteles az a magyar
állampolgár, aki az 1941. évi népszámlálási összeírás
alkalmával német nemzetiségűnek vallotta magát, aki a
Volksbundnak tagja volt, aki valamelyik fegyveres német
alakulatba (SS stb. ) önként belépett, és aki magyarosított
nevét német hangzásúra változtatta vissza. 1946. január
4-én megszületett a végrehajtási utasítás, majd az ország-
ban először január 19-én hajnalban Budaörsön néhány
utca lakóit dörömböléssel ébresztette a rendőrség: ezzel
megkezdődött a hihetetlen tény, a kitelepítés.

Az áradat megindult, és egyre közeledett Pilisboros|enő
felé: Budakalászról február 22-én, Békásmegyerről február
28-án, Pomázról március 12-én, Csobánkáról március 15-

én, Solymárról április 1 8-án, Urömről április 25-én indult az
első transzport. llyen körülmények között történt meg, amit
mindenki elképzelhetetlennek tartott, a község életének
legsötétebb, legembertelenebb eseménye, a kitelepítés.
Máig is érző mély sebeket okozott, fájdalmas emlékeket hor-
dozó emberi tragédiák sokaságát idézte elő. Leírni nem
lehet, de elfelejteni sem. Az emberekben eluralkodott a bizon^
talanság, az ismeretlen jövő miatti gond és aggodalom.
A nagyhét, mint Krisztus szenvedésének ideje a pilisboros-

jenői svábok számára is a szenvedés kálváriaút|ának kezde-
tét jelentette. A falut körülzárták, minden ki és bevezető utat
elálltak, a falutcsak igazolvánnyal lehetetfelhagyni. Falraga-
szok hirdették a "tudnivalókat", nagyhét hétfőjén az állami
iskolában kifüggesztették a kitelepítési listát, ami tartalmazta
a kitelepítendő családfő nevét, az utcát, házszámot, fel-
sorolta a kitelepítésre kerülő hozzátartozókat, az 1941 -es
népszámlálás idején vallott anyanyelvét, nemzetiségét,
Volksbund- illetve SS-tagságát.

^-\

Igy érkezett el a sorsdöntő, tragikus április 27-e, egy szom-
bati nap, az ürömi búcsú szombatja. Ezen a napon
csatolták a második ürömi franszporthoz a borosjenőiek első
csoporfját. Helybeliek és a környékbeli falvakból berendelt
emberek jöttek lovas kocsikkal, hogy az otthonuktól, min-
den.ükből kifosztott embereknek néhány legszükségesebb
dolgát, a létszükséglet megengedett minimumát elszállítsák.
Elindulta szomorú kocsisora solymári vasútállomásra, hogy
bepakoljanak a marhavagonokba a hosszú, ismeretlen útra.

A két és fél évig húzódó kitelepítések során mint-
egy 170 ezer sváb kényszerült elhagyni szülőföld-
jét. Az 1941-ben még közel félmilliós magyar-
országi németség száma a háborús veszteség,
a menekülés és a kitelepítések következtében
200-220 ezer fővel csökkent. A svábság kitele-
pítésével az ország legeredményesebb mező-
gazdasági termelőit és iparosait vesztette el. Ezt
a veszteséget azóta sem tudtuk kiheverni.

A gyerekek és az idősek felülhettek a kocsikra, a többiek
gyalogszerrel tették meg utoljára azt az utat, mely eddig az
otthonukba vezetett, most pedig örökre elfávolította onnan
őket. Utolsó tekintetükkel biztosan a kimagasló Nagykevély-
től búcsúztak.

A vagonokban embertelen körülmények uralkodtak. El lehet
képzelni a néhány hetes, hónapos gyerekes anyák helyzetét
tej, víz és a legelemibb szükségletek nélkül. Idős, beteg em-
berek számára nem' jutott pihenőhely, szükségletek elvégzé-
sére, tisztálkodásra csak akkor volt lehetőség, ha a vonat
megállt. Kezdetben állandó feszültség uralkodott az embe-
rekben, hogy keletre vagy nyugatra'viszi őket a szerelvény.
Május 4-én érkeztek Heidenheim-Mergelstettenbe. A pálya-
udvarról néhány lágerrá alakított helyiségbe kerültek, ahol
12 napig tartózkodtak, egészségügyi ellátásban részesül-
tek, majd a városban és a környékén szétosztották őket.

-^ ^ V

A második transzport május 2-án gyönyörű napsütésben in-
dult, ugyanolyan körülmények között, mint az első. Öket már
kevesen búcsúztatták, de könny akkor is folyt bőven.
Nagykovácsiból pótolták ki a csoportot, hogy a vagonok
megteljenek. A kitelepítés embertelenségét példázza, hogy
két halálos beteget is útnak indífottak, nem kaptak felmen-
tést: egyikük, Schuck Gizella, 22 éves, Pilisvörösvárig,
a másikuk Sf Valentinig jutott. Május 9-én a vonat megállt
Baden tartomány Seckach-i állomásán, szintén lágerekbe
kerültek, majd egy hét után Odenwald városaiba és falvaiba
osztották szét őket.

Itthon kihalt utcák, elhagyott házak, udvarok, éhező állatok
maradtak. Félelem és bizonytalanság uralkodott. Üjra kellett
kezdeni az életet minekünk az itthon megváltozott körülmé-
nyek között, a kiűzötteknek az éhező, lerombolt országban,
új hazájukban. A falunak kb. 1500 lakosából 280 fő maradt. "3

Beilleszkedés az új hazába
"A Magyarországról elűzött és Németország nyugati tar-
tományaiba áttelepítetf németek tevékeny részt vállaltak be-
fogadó országuk, új hazájuk haború utáni felépítésében.
Mivel a francia katonai kormányzat megtagadta befogadá-
sukat az általa ellenőrzött területekre, ezért többnyire az
amerikaiak által felügyelt övezetekbe kerültek. A háború súj-
totta városokban, falvakban igen nehéz feladatot jelentett
ezeknek az embertömegeknek lakhatáshoz juttatása. Ezért
a kezdeti években gyűjtőtáborokban, átmeneti lakásokban
helyeztékel őket. Ezátmenetileg feszültségekhez vezetett a
jövevények és a régi lakosság között, Enyhítette a nehézsé-
geket, hogy a kommunák hamarosan'olcsó építési ingat-

3. Gröschl GyörgyOröschl Györgyné Götz Mária: Szülőföldünk Pilisborosjenő
2000. Pilisboros|enő Onkormányzata 2001
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A kollektív büntetés alapján meginduló kitelepí-
tések ellen a magyar szellemi élet kiváló kép-
viselői tiltakoztak a Magyar Nemzet 1946.
január 18-i számában/ közöttük Füst Milán,
Gellért Oszkár, Heltai Jenő, Kassák Lajos,
Kéthly Anna és Sík Sándor: "Az embertől ottho-
nát, környezetét, faluját, házát, földjét, kenye-
rét, vizét emberségesen elvenni nem lehet. Aki
nem követett el gaztetteket, csak éppen részese
volt egy tömegtébolynak, melynek annyi magyar
is részese volt, vagy aki azzal a közömbös-
séggel nézte a náci uralom fejleményeit/ melyet
a múlt esztendőkben a magyar társadalom
nagy része is tanúsított, azt ne engedjük veszni,
azt próbáljuk megmenteni az igazi demokratikus
Magyarországnak."

lanokat bocsátottak az emberek rendelkezésére, akik cso-

portokban összefogva saját lakásokat építettek maguknak.
Általánosságban is érvényes volt, hogy szinte semmi nem
volt számukra előkészítve. Elelmiszerrel való ellátásuk nagy
problémát okozott a hatóságoknak, amelyek ezt úgy próbál-
ták áthidalni, hogy kezdetben nem az amúgy is szétbombá-
zottvárosokban, hanem vidéken igyekeztek elhelyezni őket,
ahol az élelmiszerellátás mégis valamivel könnyebbnek tűnt.
Vidéken azonban kevés munkalehetőség akadt, és az élet-
körülmények is alapvetően mások voltak, mint amihez a
magyarországi németek otthon hozzá voltak szokva. Más
volt a nyelv, mint amelyet ismertek. Otthon nem az irodalmi

német nyelvet, hanem csak annak egy-egy nyelvjárási és csak
beszélt, de nem írott variánsát használták. A hazai németség
túlnyomó többsége igen vallásos római katolikus volt, Német-
országban ezzel szemben gyakorta teljesen protestáns
vidékre kerültek, ahol nem voltak templomaik. Ezer további
különbség növelfe a távolságot a kitelepítettek és az őslako-
sok között: kulturális hagyományaik, öltözködésük, étkezési
szokásaik, életvitelűk mind-mind eltérőek voltak. Gyors gaz-
dasági és társadalmi integrációjukra ilyen körülmények között
nem lehetett számítani. Es a lehetetlen mégis sikerülf: meg-

^

feszített, kemény munkával az egykori magyarországi néme-
tek új hazájukban is bizonyítottak. Nem csupán hasznos
polgárai lettek Németországnak, de oroszlánrészt vállaltak
a német gazdasági csoda megvalósításában. A közéletben
is megfalálták helyüket, hamarosan egyesületeket, gyú'jte-
ményeket, kutatóintézeteket hoztak letre, amelyek segít-
ségével életben tartották, ápolták hagyományaikaf. De
nemcsak a maguk javára tették ezt. Soha nem feledkeztek
meg egykori hazájukról, amelyet lehetőségeikszerinttámo-
gattak, partnerkapcsolatokat hoztak létre, hídként dolgoz-
tak és dolgoznak a két ország kapcsolatainak fejlődésén,
aminteztaz 1950-ben, Stuttgartban elfogadott Nyilatkozat-
ban korán kifejezésre juttatták. "4

é

Tájékoztatjuk a Tisztelt Lakosságot, hogy az 51/1999. (XII. 25) BM rendelettel módosított
27/1996. (X. 30. ) BM rendelet 3-7. §-a értelmében előírt kötelező kéményseprő-ipari közszol-
gáltatás körébe tartozó feladatokat - a települési Onkormányzat közigazgatási határain belül
- a Magyar Kémény Kft. alkalmazottjai látják el. Az Onök települését kollégáink

2011. április 26. - 2011. május 10. között keresik fel.

A társaságunk alkalmazásában álló dolgozóink névre szóló megbízólevéllel rendelkeznek.

s '' > s e e ' . . . .

Tisztában vagyunk azzal, hogy a település földrajzi elhelyezkedéséből adódóan több szem-
pontból is hátrányos helyzetben vannak. Az Onkormányzatnak évek óta nem sikerült
megoldást találnia az Onöket érintő prpblémákra.
Első lépésként szükségesnek tartjuk az Önök véleményének és igényeinek megismerését. Ennek
a lapszámnak a mellékleteként találnak egy kérdőívet. Kérjük, töltsék ki, majd adják le a
kérdőíven megjelölt módon!

Köszönettel: Pilisborosjenő Onkormányzatának Képviselő-testülete

alábbi időpontokban várjuk önöket fogadó óráinkon a Polgármesteri
Hivatal emeleti szobájában:

Hudi László:
Lökkös Krisztina:
Vidáné Resch Tímea:

Szirtes Gergely:
Maloschik Péter:
Nevelős-Forgács lldikó:

május 2.
május 11
május 19.
május 23.
május 23.
május 30.

16. 00-17. 00
17. 00-18. 00
17:00-18:00
16:00-17:00
17:00-18:00
17:00-18:00

ía szeri.k.j Forduljanak hozzánk bizalommal, hozzák el kérdéseiket, problémáikat!
4. Forrás: www. svabkitelepites. hu
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Beszélgetes Szegedi Ferenccel, a Német Nem-
zetiségi Onkormányzat elnökével és Galambos
Ferenccel

Kezdjuk talán a történet elejéns mikor keröltek a
németek Magyarorsxagra?
Szegedi Ferenc: A török uralom utáni időszakban Kollonich Lipót
gróf, esztergomi érsek volt a német betelepítés fő szorgalmazója.
Előterjesztette I. Lipót császárnak ( 1657-1705) a Magyar Király-
ság felépítési tervéf (Einrichtungswerk), amiben a német földműve-
sek betelepítését javasolja. Ez indította el, majd I. Lipót rendelete,
az Impopulationspatenf részletesen szabályozta a benépesítést
német telepesekkel, akik Dél- és Délnyugat-Németországból érkeztek
három hullámban 171 1 és 1790 között. Fontos dátum a 1695-ös
összeírás, ami először Weindorf néven említi a települést. A be-
települt németeknek nagyon nehéz körülmények között kellett
megélni, de néhány generáció alatt virágzó mezőgazdasági falut'
hoztak létre. Megtartották kultúrájukat, anyanyelvüket, de magukat
mindig magyaroknak vallották. Magyarországot szívükben édes
hazájuknak tartották, ha a sors úgy hozta, életüket is adták a ma-
gyar hazának, amire bizonyítéka kétvilágháború 130 borosjenői
halottja is. A II. világháború végén a potsdami szerződés ren-
delkezett a német lakosság kitelepítéséről, amikor a lakosság közel
80 %-át kitelepítetfék.

Hogy képzel|ük el a II. viléghéború előtti korgxo-
kot? Milyen volt o mindennapi élet?
Galambos Ferenc: Az iparosítás hafása volt, hogy megnyíltak a
kőbányák, mert már a földekből nem tudtak megélni. Az itteni kő-
faragók faragták például a Szabadság-szobor köveit is. A leg-
nagyobb bánya a Brunner bánya volt, ahol 48 kőfaragó
dolgozott. Ide 4 szódás vitte föl a heti szódaadagot és a bort,
merf fröccsöt ittak, ez volt a "védőital". Virágzó időszak volt ez,
1944-ben 7 fűszerüzlet volt, 4 hentes, 4 kocsma volt, 5 kőbánya
és mind megélt. A mostani tájház fulajdonosa például. egy
nagygazda volt, akinek az istállóban négy ló, hat tehén volt,
legalább 150 csirké|e és három pince: zöldségpince, marharépa
az állatoknak, és a harmadik a borospince. Ennek a gazdának
volt itf legalább.2500 liter bora minden évben. Négy cséplőgép
működött a faluban és egy malom.
A háború után 1949-ben megalakult a Szikra TSZ, a Bíró Bernát
házában, ahol most a Meditop van. Akkor mindenkinek be kellett
szolgáltatni mindent, az állatok nagy részét idő előtt vágóhídra
vitték, a rekvirálók lesöpörték a padlásokat. Az összes gyümölcs-
fát kihúzták traktorral, és szőlőt telepítettek helyette, de mivel az
ú|onnan idetelepültek nem értettek hozzá, így hamar tönkremenf a
szőlő, kimerítették. Sokakafkényszerítettekarra, hogy lépjen bea
tsz-be, például úgy, hogy megmondták, hogy ha nem lép be,
akkor nem veszik fel a gyerekéf a középiskolába.

Hogyan szerveződtek újra ax itthon marci<ltak a
kitelepítés után?
Szegedi Ferenc: 1980-ban az itt maradt sváb lakosok úgy dön-
töttek, hogy összeállnak, és egy nemzetiségi klubot hoznak létre,
megőrizni a régi szokásokat, dalokat, és megalapították a Deutsch
Klubot. Ezzel párhuzamosan Steinheim am Albuch, az a néme-
tországi település, amely a kitelepült borosjenőiek hafvan száza-
lékát befogadta, testvérvárosi kapcsolatot vállalt velünk.
Az első kisebbségi önkormányzat 1 998-ban alakult meg, melyet
8 éve átneveztünk német nemzetiségi önkormányzatnak. Az ön-
kormányzat fó célja egyrészt, hogy pénzforráshoz tudjunk jutni,
másrészt, hogy meg tudjuk őrizni az értékeinket, kultúránkat. Ezen
a téren van még mit tenni, például a német dalkör dalai egy része
le van kotfázva, egy másik része éneklés útján, szájhagyománnyal
ferjed. Jó lenne létrehozni a "borosjenői daloskönyvet".
Galambos Ferenc: A dalkör történefe az, hogy 1980-ban, vasár-
naponként a mise után a presszóban összegyűlt vagy harminc
férfi, és énekeltünk. Ennek híre ment, és a nemzetiségi rádió felveft
párdalt, erre mi belelkesedtünk. Rendesen bejegyeztettük magun-
kat, hivatalosan, így tudtunk utazni is mindenfelé. A legaktívabb
időszakunkban 50 főig felfejlődött a dalkör.

Hogyan tudja a nemxetiségi Snkermányiat szer-
vexni a sváb kSxösséget?
Szegedi Ferenc: Ez az énekkar a legaktívabb mag, és nyilván vannak
sokan, akik nem vesznek részf semmiben. Jelenleg a legnagyobb
probléma, hogy a fiatalabb generációba hogyan tud átadódni a
hagyományőrzés. Az idősek régen nagyon szigorúakvoltak, nem
engedték be maguk közé, akik nem sváb származásúak voltak -
szerintem ennek isszuk meg most a levét, ennek az elzárkózásnak.
Az új generációt másképp szeretnénk bevonni. Legutóbb például
az iskolában tartottak egy sváb napot, amikor a gyerekek a hely-
történeti könyvre alapozva egy kis néprajzkutatást tartottak, ennek
az eredménye jufalmazva lett, aztán közösen felléptek velünk.
Másrészt tervezünk egy rendezvényt, ahol sváb ételeket főznénk,
így főzés útján megismerhetik a régi ízeket is, a recepteket pedig el
lehet tenni. Ehhez kapcsolódna egy falvédőgyűjtemény kiállítás is.

Az egyik mise utáni dalolás a presszóban

A nemzetiségi klub Rómában 1 993-ban

Ami tőlünk telik, azt megtesszük, támogatunk minden kiadványt pél-
dául, amiből a gyerekek németül tanulhatnak. Indítottunk egy gyerek-
tánccsoportot Csaba bácsi vezetésével, és igény van egy felnőtt
csoportra is, amit valószínűleg Urömmel közösen szervezünk majd.
Galambos Ferenc: Az itteni svábok és a befogadó ország tele-
pülése alakitoftak egy szervezetet, melynekvezetője a most elhunyt
Bauer Alfons volt, aki rengeteget segített nekünk. A kitelepített
ottani svábokkal évente tartottunk búcsút, felváltva egyszer itt,
egyszer Steinheimben, volt, hogy 6-700 ember volt itt a kintiekkel
együtt. Utcákat neveztünk el egymásról - nálunk a Budai út har-
madik utcája a Steinheim utca, és Steinheimben is elneveztek egy
utcát Pilisborosjenőről. Az ottani pilisborosjenőiek szinte bele-
olvadtakazottani közéletbe, sok vállalkozó, kereskedő, nagyipa-
ros nőtte ki magát ott. A polgármesterük is sokat segített nekünk,
például a templomtorony három óráját is Steinheimtől kaptuk.
1985-től.volt a virágkor. Akkoriban a dalkörrel is sokat utazfunk
egészen a Duna eredetének vidékére, ahonnan a legtöbb itteni
család is származik.

Hogy alakult a tájház története?
Szegedi Ferenc: 2002-ben tudtuk megvásárolni a mostani tájház
épületét, ami borzasztóan rossz állapotban volt. Oriási erőfeszítés-
sel, sa|át kezűleg dolgozva és vállalkozók segítségével jutottunk
el a mostani állapotba. Ugy gondoltuk, hogy nem egy hagyomá-
nyos helytörténeti szobát csinálnánk, hanem egy közösségi teret,
ami sokféle program helyszíne lehet: kiállítások, esküvői szertartá-
sok, akár baráti társaságok összejövetelére. Utána jött az ötlet,
hogy mivel a faluban nincs egy olyan tér, ahol egy nagyobb
szabású rendezvényt meg lehetne tartani, építsünk egy színpadot.
Ugy tudom, hogy ehhez fogható szabadféri színpad nincs máshol
a környéken.

Az interjút készítette Telegdy Balázs

Köszönöm a beszélgetést, és sok sikert kívánok a
fájház szépítéséhezi

85
s-

BAUERALFONS1925. szep-
tember ó-án született Pilis-
borosjenőn. 1946-ban a
kitelepítéskor kényszerült
elhagyni szülőfaluját és

hazáját. Az új hazában,
Németországban tanárként

dotgozott. Az évek múltával sem
feledkezett meg szeretett Borosjenőjéről, ahová
családjával együtt gyakran hazalátogatott. Ak-
tívan tevékenykedett a Pilisborosjenő és Steinheim
város között 1980-ban létrejött testvérvárosi
kapcsolat kialakításában, és a szerződést meg-
előző előkészítő munkákban. Gyűjtést szervezett
Németországban azzal a céllal, hogy falunk
katolikus templomának tornyán óra hirdesse
a pontos időt, mely 1983-ban realizálódott.
Szervezésében a Németországban élő régi
borosjenőiek közössége adományozott egy
színes ablakot a templomnak. A helyi általános
iskolának is támogatója volt.
Maria Wellsch-el közösen írott német nyelvű
"WEINDORF-Pilisborosjenő 1695-1988"* című
monográfia az utódok nemzetiségi munkájának
napjainkban is fontos támasza. 2001-ben Pilis-
borosjenő Község Onkormányzat képviselő-
testülete a Pilisborosjenőért tett kimagasló
munkájáért Díszpolgári Címmel tüntette ki.
Bauer Alfons 2011. április 1-én Németország-
ban elhunyt.

Perlinger Györgyí
NN0 képviselő

*http://www.sulinet. hu/oroksegtar/dota/magyarorszagi_kisebbsegek/neme-
tek/pilisboros|eno_1 ó95_1988/index. htm
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Május 4. szerda, 18 óra:
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A Reichel József Művetődési Ház
nyári táborok

Reichel József Művelődési hláz és Könyvtár
2097 Pilisborosjenő Fő út 1 6. Tel. 06-26-336-377

www. muvhaz. pilisborosjeno. hu Email: pbjmuvhaz@gmail. com

Xörnyezeh^édelmi kiránriuló tóbor
?0-24-ig és augusztus 22-26-ig
mindenkit, aki szeret sokat mozogni, szeretné megismerni az erdők élővi-
agy csak egyszerűen szeretne egy játékkal teli hetet a szabadban tölteni!
- díja: 5. 000 Ft/fő/hét
szés április 15-ig, 50%-os előleg befizetéssel!

Színjátszó tábor
!7-július 1-ig bejárós tábor a művelődési házban, ebéd a vendéglőben.
inap 9-16-ig tart a foglalkozás. A hétvégén, pénteken este bemutató az
It színdarabokból!
. dÍja: 10. 000 Ft/fó
'zés április 15-ig, 50%-os előleg befizetéssel!

Augusztus 1-8-ig, utazással, szállással, napi három étkezéssel, naponta bata-
toni fürdőzéssel 30. 000 Ft/fő.
Hétfőtől hétfőig tartó táborban a bemutatók vasárnap délután lesznek, ahová
várják a szülőket is! DVD felvétel készül a tábori darabokról, melyet ősszel a
zamárdi gyümölcsök-ön megkapunk.
Jelentkezés március 20-ig, 50%-os befizetéssel!

Július 11-15 és 18-22-ig. Egy kis kreativitás és a kedves, egyszerű doigok könnyen
elkészíthetők pár óra alatt. Barátokkal vidáman eltöltött órák, közös alkotássat
a nyár közepén! A hét folyamán különböző technikákkal (agyagozás, neme-
zelés, kosárfonás, découpage-szalvétatechnika) ismerkedhetsz meg, és az
etkészíteft alkotásokat hazaviheted! Ebéd a vendéglőben!
A tábor díja: 10.000 Ft/fó/hét
Jelentkezés május 15-ig, 50%-os előleg befizetéssel!

Résztetek a nagyplakátokon, bővebb
intézmény munkatársaitól az emeíeti könyvtárban!

K,eLLei^es tdőtöLtést
i^tiA. oleiA.teLiA.ete1
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Kedves Olvasók!

Ezúton is szeretnénk kifejezni a szervezők nevében köszönetünket a sok önzetlen segítségért és hosznos
adományért, melyet az elmúlt két évben folyamatosan a

n

//

akciónk keretében nyújtottak a nehéz helyzetben lévő családok, egyének megsegítésére.
Példaértékű az összefogás és önzetlen segítőkészség.

Az utóbbi hónapban babakocsikat, autós gyereküléseket, ruhákat, bútorokat, elektromos készülékeket
és egyéb hasznos adományokat is kaptunk.

Azélelmiszeradományokatfolyamatosan osztottuk ki a hozzánk forduló, átmeneti krízissel küzdő klienseknek.
A 2010 decemberében és. 201 1 márciusában ajövőjenő Alapítvány számlájára érkezett összegekből
tűzifát vásároltunk két csoládnak, útiköltséget fizettünk gyermekek vizsgálatra utazásához, és egy kisgyermek
ügyében egy hivatalos okirat fordítását fizettük ki.
A kapottsegély 100%-ban a helyi lakosoknak kerül átadásra, abból sem munkabért, sem kezelési költséget
nem számolunk fel.

Tartalékaink márciusban kifogyfak, kérjük, hogy továbbra is támogassák
a község lakosait pénz és élelmiszer adománnyal!

Emlékeztetőül a segítségnyújfás lehetőségei:
I* A Családsegítő Szolgálat (Iskola u. 2. ) raktárhelyiségében tartós élelmiszerek (alapvetően száraz-, kon-
zerves ételek) gyűjtését szervezzük. Adományaikat a templomban illetve a POTTOM ABC-ben is átadhatják.
Kérés esetén házhoz megyünk az élelmiszerekért.

2. AJövőJenő Alapítvány számlaszámára (65700093-101 35804) "Segíts velünk akció támogatása"
megjelöléssel - ezt a közlemény rovatba kell beírni - pénzbeli támogatást lehet nyújtani, amiből szintén
élelmiszert, tüzelőt, és egyéb sürgősen szükséges javakat vásárolunk a rászorulóknak.

Köszönettel a szervezők:
Pilisborosjenő Község Onkormányzata, Pilisborosjenői Szent Vida 14 Segítőszent Plébánia,

Pilisborosjenői Nagycsaládosok Egyesülete, Családsegítő és Gyermekjóléti Szolgálat,
. Jövőjenő Pilisborosjenő Ifjúságáért Alapítvány

Családsegítő és Gyermekjóléti Szolgálat
Pilisborosjenő, Iskola u. 2
Nyitva tartás:
Hétfő, szerda, péntek: 9. 00-15. 00
Kedd, Csütörtök: 1 1. 00-17. 00
Telefonszámaink:
Szabóné Ludasi Eva: 06-70-947-98-84
Klinger Magdolna: 06-70-269-89-50

Család és szenvedélybetegség címmel min'konferencia
zajlott 201 1. március 26-án a művelődési házban a Nagy-
családosok Országos Egyesülete pilisborosjenői csoportjának
szervezésében. A konferencia annak a rendezvénysorozat-
nak volt része, amely egy időben 1 54 helyszinen zajlotf,
szerte Európa kilenc államában, méltó nyitányaként a Csa-
ládok hetének. A cél az volt, hogy megmutassák, a csalá-
dok tevőlegesen részt kívánnak venni sorsuk alakításában.
Európa aktív és tudatos fiafal állampolgárokat szeretne,
ehhez pedig stabil családokra van szükség, amelyekben
a fiatalok természetesen válnak társadalmilag érzékennyé,
és ösztönösen alakul ki felelősségtudatuk a közösségért
végzett önkéntes munka iránt. A családok munkaerőt, adó-
fizetőket nevelnek, akik később fenntartják a gazdaság műkö-
dését, a szociális rendszert, és biztosítják az idősek nyugdíját.
A családtámogafás feháf olyan befektetés, amely mind a
társadalom, mind a gazdaság számára alapvető érdek.

Az előadásokra való bemelegítésként az érdeklődők meg-
nézhették Dér András: Kanyaron túl című filmjét. Ezután
került sor a három meghívott vendég előadására, amelyek
egymásra épülve más-más szempontból közelítették meg a
címadó témát.

Elsőként Soltész Miklós Szociális, Család- és Ifjúságügyért
felelős államtitkár Van kiút! című előadását hallhattuk, aki
az állami szerepvállalásra helyezte a fő hangsúlyt, s háttér-
adatokkal szolgálf a magyarországi szenvedélybetegek
számáról. Ezek szerint a 18 és 34 év közötti korosztály min-
den 5. tagja valamilyen kapcsolatba kerülta droggal, a fel-
nőtt lakosság 30%-a rendszeres dohányos, a 15 éves fiúk
47%-a, míg a lányok harmada kétszer vagy többször volt
már részeg. A probléma megoldásáf nem lehetaz államtól
elvárni, hiszen a felelősség mindannyiunké, az viszont az
állam felelőssége, hogy milyen szabályozásokat alkalmaz,
és mire mennyi pénzt költ. Kiemelte, hogy a kábítószer ese-
tében a terjesztőket kell súlyosan szankcionálni a fogyasztók
helyett, s célként jelölte meg, hogy a kábítószer elleni harcra
költött 10 milliárd forintból minél nagyobb arányban jusson
megelözésre, amire jelenleg csupán másfél milliárd forint
jut. Az államtitkár úr fontosnak tartja a szenvedélybetegségek
megelőzése céljából a családok megerősítését, amihez az
állam az iskolai oktatáson, a családtámogatási rendszeren
és a média szabályozásán keresztül tud hozzájárulni.

Második előadó Klinger Magdolna pszichopedagógus,
az Urömi és a Pilisborosjenői Családsegífő Szolgálat veze-
tője volt, aki Szülői minták - gyermeki sorsok címmel osz-
totta meg velünk fapasztalatait. Az ő előadása bevitt minket
a családon belülre, s azt mutatta meg, hogy mennyire fontos
a család megelőző és védő szerepe. Ma Magyarországon
bárhol droghoz lehet jutni pár órán belül, a korfárs csoport

hatása is erős, s csak akkor tudják megvédeni magukat
gyere eink a külső hatások ellen, ha ők belül erősek, mert mi
szülők a nevelés során belülről tettük védetté őket. Ha nincs
megfe elő szülői háttér, életmentő szerepe lehet egy karizma-
tikus tanárnak, rokonnak, közösségnek illetveaz istenhitnek.
A szakember szerint a prevenció már csecsemőkorban
kezdődik, meghatározó az anya -gyermek köfődés, a követ-
kezetes, határokat szabó, de nem korlátozó nevelés a gyer-
mek személyiségének elismerése mellett. Azonban bármilyen
nevelé csak akkor éri el célját, ha viselkedésünk összhangban
áll azzal, amit mondunk, hiszen gyerekeink csak úgy tudnak
tiszteln minket felnőtteket, ha hitelesek vagyunk számukra.

Az estet Dér András filmrendező, a Pázmány Péter Katolikus
Egyetem tanára zárta Az alkotás szenvedélye, a szenve-
dély alkotása címú' előadásával, aki már a szenvedélybeteg
ember szemével láfatta velünk a függővé válás útját. A film-
rendező több évtizede foglalkozik a témával. A nyolcvanas
években találkozott először drogfogyasztó fiatalokkal, raj-
tuk ker sztül [utott eljános atyához, akiről Kanyaron túl címu
filmjét is forgatta. Az előadás arra hívtalel a figyelmef, hogy
a drogos fiatal nem maga a baj, hanem csak a felkiáltó jel,
ami rámutat a körülötte levő hazug világra. Ehhez képest ő
válik kirekesztetté, s ahelyett, hogy segítenénk neki, még
mélyebbre taszífjuk, s konzerválunk egy társadalmi illúziót.
Pedig ha odafigyelünk a drogfogyasztóra, tudunk neki
segíteni, akkor, amikor már olyan mélységekbe kerül, hogy
az élni akarása erősebbé válik a mámor utáni vágynál.
A drogfogyasztó tisztában van a drog sátáni erejével, de
amíg nem juf el a pokol legmélyére, addig a mámor
csábítasa, a "gyorsan élni sokat" élménye erősebb.

Pilisborosjenő kiemelt magyarországi helyszín volt, a konfe-
renciá részt vett Kardosné Gyurkó Katalin a NOE főtitkára,
akinek segítségével Skype-on keresztül mi képviseltük hazán-
kat az európai körkapcsolásban. Az este igazi. jelentősége
abban állt, hogy egy olyan témáról beszéltünk, amit sokan
tabuként, idegenkedve kezelnek. Elindultunkegy úton, amely-
nek folytatása rajtunk múlik. Ha egytörvényvitájánál, vagy
egy dr gos fiatal látfán felidézzük a hallottakat, ha gyereke-
ink nevelése közben tudatosítjuk magunkban, hogy minden
mondatunknak, cselekedetühknek súlya van, akkor |ó irány-
ba tartunk. A kis közösség, amiben élünk pedig lehetővé
teszi, hogy akár szervezett formában, akár csak úgy össze-
jőve beszéljünk a témáról bizalommal fordulva egymás felé.

Lökkös Krisztina

Kösasönjük Dr. Csányi Mártánok,
a pilisborosjenői NOE csoport vezetőjének
a konfarencia sierveaésétl
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Az Egészségsziget Családi Napközi
2006 őszén nyitotta meg kapuit.

A családi napközi a Fehér Kereszt Egyesület
telephelyeként működik, a gyermekekről Gutiné
Sólyom Nikoletta, diplomás óvónő gondos-
kodik. A családias környezet, a szeretetteljes
bánásmód, a kreativitástfe|lesztő, főkéntfából
készült, igényes játékok, az egészséges ételek,
a versek, a dalok, s nem utolsósorban a termé-
szet közelségét biztosító, növényekben gazdag,
zegzugos udvar nap mint nap hozzájárulnak ahhoz,
hogy a gyermekek örömmel járhassanak ide, miközben
szüleik dolgoznak.
A "csana" tulajdonképpen bölcsődeként működik. Az óvónő
saját, külön erre a célra berendezettotthonában várja őket.
Van, aki kizárólag a többi aprósággal való ismerkedés,
a közösségbe való beilleszkedés és a képességek fejlesz-
tése céljából hozza el gyermekét, más szülő pedig sze-
retné, ha csemetéje megfelelő környezetben töltené
az idejét, amíg ő munkában van.
Évente indul egy hét fős csoport, amelynek tag-
jai szépen összeszoknak. Minden nap talál-
kozhatnak kis barátaikkal egy olyan helyen,
ahol az alacsony létszám miatt az óvónő
külön-külön oda tud figyelni rájuk. A gyermekek
így mindig egy biztonságot adó, otthonos kör- ^,
nyezetbe térhetnek vissza. A biztonság érzése ,,<í**"
lehetővé teszi, hogy a gyermekek megfelelően ' <'i*t.
felkészülhessenek az óvodára, ami, mint tudjuk,
igen nagy ugrás az otthon után. A családi napközi,
mintegy átmenetet képezve a család és a külvilág között,
szép lassan, szeretettel vezeti át őket az óvodai életbe.
Pilisborosjenőn, azAdy Endre utcában reggelenként mindig
nagy a nyüzsgés, hiszen nyolc óra körül az apróságok
egymás után érkeznek a hetes szám alá. Mikor belépnek,
Niki néni énekkel fogadja őket, levetkoznek, s már indul-
nak is reggelizni. A reggeli után szabad játék következik,
ami alatt Niki néni énekel, verseket mond és furulyán
is játszik nekik. A gyerekek kedvük szerint játszhat-
nak az építőkockákkal, babázhatnak, autózhat-
nak, vonatsínt építhetnek, s ezeken kívül még
számos játék várja őket.

Játék után rendrakás következik. Aztán, ha
ügyesen rendet raktak, Niki néni jutalmul min-
denkinekvarázscseppet (illatos illóolajat) csöp-
pent a tenyerére, majd meghallgatják a mesét,
amit az óvó néni mond nekik. Mese után mind-
annyian kimennek az udvarra, ahol a szabad
levegőn játszhatnak ebédig. Mikor elkészült a finom

ebéd, a gyerekek bemennek. Alighogy jóllaktak,
már jön is értük apa, anya vagy nagyi.
A családi napközi számos fontos momentum
által segíti a gyermek egészséges fejlődését:

Kreativitást fejlesztő játékok

A napköziben nagyon sok fából készült játék
található és minden játék minőségi, igényesen

vannak kidolgozva. Az egymással összeépít-
hető szettek, a bábok, a sok-sok játékfigura mind-

mind a gyermeki fantáziát hivatottak beindítani.
A napközibe járó gyermekek hamar megtalál|ák kedvenc
itteni játékukat.

Versek, dalok, mesék és mondókák

Sokan talán nem is sejtik, hogy a gyermekeknek énekelt
dalok és a nekik mondott versek, mesék mennyire fej-

lesztik beszédkészségüket, nyelvérzéküket. Ezért
fontos annyira, hogy sokat énekeljünk és versel-

jünk gyermekeinknek.
Mikor egy szülő ilyesfajta költeményekkel
kedveskedik gyermekének, fonfos, hogy a
korosztályának megfelelő műveketválasszon.
h-la ezt figyelembe véve jól megválasztott
verseket és meséket mondunk gyermekünk-
nek, tapasztalhatjuk, mennyire figyel, hogyan

koncentrál, miként nézi mozgó szánkat kerekre
nyílt szemekkel.

A sxabad/ önfeledt játék

Miről is szól tufajdonképpen a gyermekkor, ha nem másról,
mint magáról a játékról? A játék az, amely felkészíti a
gyermeket az életre, ez segít önmaga és a világ felfede-
zésében, saját képességeinek kibontakoztatásában. Mikor
két kisgyermek papás-mamást játszik, egy kislány babázik,

vagy egy kisfiú autózik, mindnyájan az eljövendő fel-
nőtt életben betöltendő szerepeikre, feladataikra

készülnek fel a játék segítségével. A legtöbb
játék az idősebbek utánzásán alapul, a kicsik
utánozzák szüleiket, nagyobb testvéreiket.
Semmiképp se vegyük el gyermekünktől a
szabad, önfeledt játék örömét, hagyjuk, hogy
minden újat kipróbáljon, ne korlátozzuk a
fantáziáját, mert annál jobb, minél többet,

vagy többfélét játszik.
A családi napköziben a gyereknek bőven jut idő

a szabad játékra, az óvónő hagyja, hogy a játék

magától kialakuljon. Ha ez mégsem menne, akkor
segít megtalálni valamit, amivel a gyermek játsz-
hat, beindítja a játék menetét. A napköziben
nagyon sok olyan játékvan, melyek különböző
képességeket fejlesztenek: összeépíthető vonat-
sínek, bábszínház, méhviaszkréták és még
számos érdekes játék, több korosztály számára.

A termeszet közelsege

Napjainkban sajnos a gyerekek sokkal kevesebb
időt töltenek a szabadban, mint régen, s ez nem
nevezhető pozitív változásnak. Régebben a gyerekek
szabad idejük nagy részét odakint töltötfék, a friss levegőn,
s ezt örömmel is tették. Am az elektronika megjelenése
egyre több gyereket kötöz a fotelhoz, s ezek a gyerekek
elveszítik természetes életkedvük és életenergiájuk egy részét.
A természet közelsége köztudottan jótékony hatással van az
egészségre, nem véletlen tanácsolják ezt olyan gyakran
az orvosok. A mozgás, a fára mászás, a homoko-
zás, a virágszedés, a pocsolyákban való ugrálás
olyan élmények, melyeket minden gyermeknek
át kell élnie. A természet ugyanis mindenkit
feltölt, megnyugtat és kiegyensúlyoz. Engedjük,
hogy gyermekünk megkapja a lehető legjobb
lehetőséget és helyet a játékra.
A "csanában" a gyerekeket minden nap kivi-
szik a levegőre, ahol a nagy, zöld udvaron
sokáig játszhatnak a bokrok, fák és virágok
között. Az udvaron,. a természet adta apró, fel-
fedezendő csodákon kívül csúszda, hinta, homokozó
és játékmotorok csábítanak vidám szórakozásra.

Egészséges ételek

A természet számos egészséges tápanyagban gazdag
élelemről'gondoskodik számunkra. Ezekre a gyerekeknek
különösen nagy szükségük van, hiszen fejlődő szervezet. az
övék. Jövőbeni egészségük nagyban függ attól, hogy
fiatal korukban mivel táplálkoznak. Sok ember
étrendjéből kimaradnak nagyon fontos zöld-
ségek, gyümölcsök és gabonák. Mint azt sok
helyről tudhatjuk, a zöldségek és gyümölcsök
nagyon egészségesek, hiszen vitaminban és
rostokban gazdagok. Ugyanez vonatkozik a
gabonákra, melyek ráadásul amellett, hogy
tarfalmazzák a szükséges fehérje- és kalcium-
mennyiséget, nagyon laktatóak is. Fontos lenne,
hogy ezekből több kerüljön terítékre, hiszen a
gyermekek szervezetének óriási szüksége van rájuk.

Nálunk mindig az idénynek megfelelő zöldségeket
és gyümölcsöt ehetnek a gyerekek. Az ebéd

mindig különféle gabonákkal készül, a kenyér
pedig teljes kiőrlésű, barna kenyér. Azon
kívül, hogy az ebédek fonfos részét képezik,
a zöldségeket frissen, a kenyér mellett is
ehetik a gyerekek. Az óvónő sokszor vág fel
almáf, csicsókát, céklát és répát a kicsiknek,

ezekből csemegézhetnek, ha a két étkezés
között megéheznek. Az itt ehető sok finom zöld-

ség és a gyümölcsök sokszor azokkal a gyere-
kekkel is megszerettetik magukat, akik eddig nem

voltak kifejezetten a rajongóik.

Megszokott napirend

Még a felnőtteknek is nagyon fontosak a szokások, a ruti-
nok. Hát még a gyerekeknek, akik sokkal inkább keresik a

biztonságot a világban! Minden szülő tudja, hogy nem
nevelheti a gyermekét szabályok nélkül. Kell, hogy

legyen valami, amibe a gyerek kapaszkodhat,
amihez alkalmazkodik. A lefekvési határidő
nem ugrálhat rendszertelenül, az ebédnek
meghatározott ideje van, ugyanúgy a fog-
mosásnak, sőt az ünnepeknek is. Az em-
bernek számtalan ilyen kapaszkodóra van
szüksége, ezeket tulajdonképpen ő alkotta
magának.

A legtöbb bölcsődében és óvodában, így
nálunk is megszokott napirend van. A nevelés, a

napirend sehol sem jó, ha rendszertelen, főként nem
egy olyan helyen, ahol több gyerek van egyszerre. Igy

a napirend mindig ugyanúgy ismétlődik, a gyerekek már
jól tudják, hogy rendrakás jön a játék után, a levegőn töltött
időt pedig az ebéd követi. Ha tudnak valamihez alkal-
mazkodni, az biztonságot ad nekik, így szép lassan egy
idegen hely is ismerőssé, biztonságossá válik számukra.

Az itt felsorolt dolgokat mind-mind nagyon fontosnak
tartom, de ezeken felül az a legfontosabb, hogy

a gyermeket békesség, szeretef, és harmónia
vegye körül. Jó érzés évről évre átélni, hogy
az apróságok örömmel jönnek a napközibe,
ahol reggel gyertyafény, füstölők és zeneszó
várja őket és ahol az óvó néni ölelő karja
segíti a beilleszkedésüket. Köszönöm a lehe-
tőséget, hogy ez a cikk megjelenhetett az

újságban! Lehetőségem van most azt is meg-
köszönni egy névtelen jótevőnek, hogy egy

építőjátékokkal teli szatyrot akasztott a kerítésünkre.
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Szeretném még megköszönni az Ady Endre utca
lakóinak, hogy együtt tudnak élni a reggel nyolc
óra és dél között zajló nyüzsgéssel, amikor hoz-
zák és viszik a gyerekeket. Köszönöm a bizal-
mát minden kedves szülőnek, akik legnagyobb
kincsüket bízták rám! Az pedig külön elis-
merés volt, hogy később sokan az eggyel fi-
atalabb csemetéjüket is hozzám |áratták.

Ezen újságcikk segítségével végül puszit küldök
valamennyi, volt kis óvodásomnak, s ezúton is

üzenem nekik, hogy várom bátor látogatásukat!

Az érdeklődők kérdéseire sxívesen
válaszolok/ elérhetőségeim:
06-20-497-1017, 06-26-337-223
Gutiné Sólyom Nikoletta
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Bakos Zsolt beszámolója
Minden egyházmegyei püspök számára az egyházjog előírja, hogy látogassa az
egyházmegyéjét. Az Esztergom-Budapesti Főegyházmegyében erre 40 éve nem került
sor, elsősorban politikai okok miatt, és most Dr. Erdő Péter bíboros úr tavaly bejelentette,
hogy püspöki egyházmegyei látogatást tart. Ez úgy történik, hogy mintegy 30 oldalas jegyző-
könyv tervezefet kap az adott felepülés plébánosa, amely részletesen felméri a templomot,
a plébániát, az egyházközségef, a benne lévő értékeket, eszközöket, a hívek létszámát stb., illetve,
hogy mi mindenben változott az egyházközség az elmúlt látogatás óta. Ezt egy személyes találkozás követi, amikor a bíboros
úr áttekinti az anyakönyveket, amelyeket aláír, lepecsétel, illetve végignézik a plébánossal a jegyzőkönyvet is, és ha valami
nem világos a válaszban, akkor részletesen rákérdez. Itt nálunk szombati napon történt a vizitáció. Átnéztük az anyakönyveket,
megnézte a templomof, a Rozália kápolnát és a temetőt is, illetve külön a nemzetiségi önkormányzat hívására meglátogatta

a tájházat is. Utána az esti szentmisén találkozott a hívekkel, ahol a betegek kenetét is kiszol-
gálta azok számára, akik ezt kérték, majd este találkozott a képviselő-testülettel, és a beszél-

getés során elmondta a véleményét. Arról beszélt, hogy úgy látja, hogy növekedésben
lévő faluról van szó, az egyházközség bátran fervezheti a közösségi életet. Alapve-
tően mindent rendben talált, megerősífett minket, hogy jó úton haladunk, amikor az
egyház előírásai szerint élünk, szervözzük az egyházközség életét.

ÚTON...
Mindenki elindul s kinek erre, kinek arra kanyarog az útja.
Nehéz megtalálni a helyünket a világban. Ha sikerül a
Gondviselés útját megtalálnunk, bízhatunk a jövőnkben.
Eletem folyamán mindig a kötelesség, a kötelezettség domi-
nált. A nyugdíjazáshoz közeledve elkezdtem felkészülni erre
az új életszakaszra. Mindig csodálója voltam a művészetek-
nek. Alkalmam adódott megpróbálni magam egy rajz és
festő szakkörben, és rájöttem, erre van szükségem. Végre
játszhatok. Hát sok tanulás lett belőle. Próbálkoztam maga-
mat fejleszteni, majd sikerült újra iskolásnak lennem: 2007-től
a solymári Napút Alternatív Művészeti Akadémián Döbrentei
Zoltán festőművész és Simon Zsoltjózsef iparművész, Bothmer-
gimnaszta voltak a tanáraim, majd a Pest Megyei Közmű-
velődési Intézet Képzőművészeti Műhely szervezésében két
éven át Bálványos h-luba, Munkácsy-dijas grafikusművész
és Fiók László festőművészek.
Mestereim sok kaput megnyitottak előttem, sok mindenre
megtanítottak. Segítséget, támogatást, ösztönzést kapok
közvetlen, és kicsit tágabb baráti körömtől is. Ezen az Uton
boldog vagyok, teljesnek érzem az életem. 'A fenti iskolák
csoportos kiállításain több képem lett kiállítva. A képeket
IRISZ néven írom alá, ez lánykori nevemből adódik, de ked-
venc viragom is.

Kovács Györgyné Irén
amatőr festő

Ezekkel a sorokkal hirdettük meg a kiállítását, amelyet április
2-16-ig láthattak az idelátogatók. Már a kiállításmegnyitón
sokan voltunk, s Döbrentei Zoltán festőművész szavaival,
Vivaldi aláfestő zenéjével, s Irénke képeivel nagyon külön-
leges élményben részesültünk. Mindazok, akik láthatták a
képeket, azt gondolták, hogy valóban, a helyi művelődési
ház helyt ad a helyieknek.
Szándékunkban áll folytatni a bemutatkozó tárlatokat, ama-
tőr művészek kiállításának sora vár a folytatásra, s itt bizta-
tok mindenkit, ha van olyan hobbyja, melyet megosztana a
község lakóival, keresse fel a művelődési ház munkatársait,
s találunk megfelelő formát, helyet és időpontot a bemu-
tatkozásra. Azt gondolom, hogy a helyi közművelődési in-
tézménynek ez is egyik fontos feladata, a kisközösségek
támogatásán és a kultúra közvetítésén kívül.

Röviden intézményünkről
Közművelődési intézményként számunkra a legfontosabb a
tartalmas értékközvetítés. Célunk, hogy a település környezeti,
szellemi, művészeti értékeitfeltárjuk. A nemzeti ünnepekhez
kapcsolódó községi rendezvények, valamint a nemzetiségi

hagyományok őrzése és ápolása kiemelt feladatunk..
Közművelődési koncepciónkban a komolyzene, a nívós
könnyűzene, a magyar és német nemzetiségi táncok,
a kortárs táncművészet, hagyományos népművészeti kiál-
lítások és a kortárs alkotók, amatőr művészek tárlatai, vala-
mint színházi előadások egyaránt helyt kapnak.
Fontosnak tartjuk, hogy programjainkkal minél szélesebb kor-
osztályt szólítsunk meg. Rendszeresen szervezünk kézműves
foglalkozásokat, melyeka különböző technikákkal ismertetik
meg a foglalkozásokon részvevőket. Nagy hangsúlyt fekte-
fünk a helyi közösségépítő rendezvények, amatőr művészeti
csoportok, egyesületek befogadására is.
Községi könyvtár
A könyvtár feladata székhelyének szakszerű könyvtári ellátása.
Mint a község nyilvános könyvtára arra törekszik, hogy tény-
leges és potenciális használói számára biztosítsa a magyar
és egyetemes kultúrakincset, a hazai és nemzetközi informá-
cióhoz és tudáshoz való szabad hozzáférést. E-Magyaror-
szág pontként is működik, mely nyilvános, ingyenes internet
hozzáférést nyújt mindenki részére, internet használati tanfolya-
maink pedig segítséget adnak az elektronikus ügyintézéshez.
Hagyományőrzés
A folklór különböző területei, a népzene, a népdal, s népi játék
óriási lehetőséget nyújtanak a gyermekek és felnőttek zenei
és mozgáskultúrájának fejlesztésére, személyiségük formálá-
sára. A néptáncegyüttes célja a magyar és nemzetiségi nép-
tánc és népi kultúra iránti érdeklődés elmélyítése. A táncokon
keresztül ismerjék meg hagyományainkat, a magyar és
nemzetiség táncait, a táncok lépésanyagát, jellegzetessé-
geit, stílusát. A dalkör célja, hogy a zeneszerető felnőttek
amatőrzenei tevékenységben való részvételükkel, zeneértő,
befogadó és művelő, közösségépítő szabadidős tevékeny-
ségek által aktív részesei legyenek a községnek.
Terem bérbeadás
Nagyterem - a művelődési ház nagyterme (I 30 nm-es) az
állandó foglalkozások terme, ami a délelőtti órákban isko-
lai tornaóráknak, délután a mozgásos foglalkozásoknak ad
helyt. Hétvégeken elsösorban koncertek, táncos jellegű pro-
dukciók, vetítések, színházi előadások vagy irodalmi estek
kiszolgálására alkalmas. Tavaszi és őszi időszakban kiál-
lítások rendezésével, tárlatok bemutatásával színesítjük a
programkínálatot.
A terem alkalmas esküvők, bálok befogadására is.
További bérelhető helységünk a kisterem, mely 54 nm-es.

Elérhefőségeink:
www. muvhaz. pilisborosjeno. hu
email. pbjmuvhaz@gmail.com
tel. : 06-20-336-377
Intézményvezető: Bereczkiné Szendrey Eva
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Diáknap az iskolában

Ki ne érezte volna úgy egy borongós regge-
len, hogy jó lenne fel sem öltözni, hanem csak
úgy pizsamásan útnak indulni az iskolába?

Ennek a vágyunknak nem tudtunk többé el-
lenállni! Április 1-je közeledtével úgy hatá-
roztunk, hogya bolondok napját pizsamában

az iskolában.

Az idő kedvezett, borongós, esős napra ébredtünk.
A sok pizsamás alvajáró az udvaron gyülekezett, ahol
közös reggeli tornával igyekeztünk lelket verni az álmos

ifjúságba. Ezután a gyerekek csapatokat
alkotva indultak teljesíteni vicces

feladataikat. A pizsama meg-
ihletett bennünket, a tíz állo-

más feladataihoz a reggeli
készülődésből merítettük
az ötleteket. Igy aztán
nem volt meglepő, hogy
borotvahabbal befújt
gyerekek futkároztak a

folyosókon, gyümölcsleves
dobozokkal és poharakkal

megrakott tálcákat egyensú-

lyoztak a lépcsőkön, paplan-, és párnahuza-
tokat húztak fel-le eszeveszett gyorsasággal,

és még sorolhatnánk...

Végül a nap is kibújt meg-
nézni, mi eza nagy |ö-

kedva pilisborosjenői
általános iskolában?
Ezután már az udvari
állomásokon alvajá-
róként egyensúlyozó,
rollerrel, táskával szá-

guldozó diákok sem
panaszkodhattak a csö-

pögő esőre. Dél körül már
a győztesek diadalkiáltásaitól

volt hangos a falu, de a lemaradók
sem szomorkodtak, hiszen ezen a napon mindenkinek |utott
ajándék, és mindannyian pompásan mulattunk!

és prózamondó verseny
Március 31 -én alsó és felső tagozatos vers- és prózamondó
versenyt rendeztünk. Osszesen 35 gyermek készültversekkel,
mesékkel. Pátyon, a területi versenyen iskolánkat Gyimesi
Ádám 2. és Hudi Panna 5. osztályos tanulók képviselikvers ka-
tegóriában. Prózában KrámerGergő 2. o. tanuló jutotttovább.
Minden részh/evőnek gratulálunk.

emetet s e rönk s ombaton

A falut környékező erdőkben szétszórt szemét összetakarítása céljából szerveztem március 26-ára
"szemétszedő szombatot".

A reggeli gyülekezőre megjetent körülbelül húsz fő három csoportra osztva kezdte meg a munkála-
tokat. A Budai úton a falu széle és a kereszt közötti szakaszt még a délelőtt folyamán befejeztük,
a Kövesbérc délutánra készült el, a Nagy Kevély tövét pedig - bár ez nem volt meghirdetve - még
vasárnap is takarítottuk. Az akciót, ami remélem, hagyománnyá válik, kereteihez mérten sikeres-
nek gondolom, azonban sok helyre még ráfér a tisztítás, amihez több emberre lenne szükség.

Hamarosan szeretnék egy falutakarítást is szervezni, ahol remélem még több résztvevőre számíthatok.

Végezetül szeretném megköszönni Paksi Imre polgármester úr és Trunk Zsolt helyi vállalkozó hatal-
mas segítségét, nélkülük ez a kezdeményezés nem tudott volna ilyen módon megvalósulni.

Antonovits Bence

Palántázás vagy magvetés
szabadföldbe^

Elsőként mindenképpen gondoljuk áf, hogy
nem érdemesebb-e otthon kis palántákat
nevelni, ha megvannak hozzá a megfelelő
körülmények. Nyilván nem üvegházra gon-
dölok, de bevallom, én tavaly a meleg nap-
paliban csíráztattam a paradicsomot. Csak
van egy kis cserépnyire hely a naposabb sa-
rokban. Miután megtöltünk földdel egy cserepet
vagy jobb esetben erre a célra gyártott kis ládikát,
kicsit nyomkodjuk le a földet rajta, hogy tömörebb
legyen, így jobban tartja a nedvességet. Amennyire
tudjuk, szórjuk rajta szét a magokat és fedjük be
lazán 0, 5-1 cm földdel. Helyezzünk rá egy
üveglapot, és tartsuk mindig nedvesen. En
naponta szellőztettem kicsit alatfa, nehogy
berothqdjon. Az üvegházakban is szellőztetnek
minden nap. Palántaneveldénk kész, várjuk
a csírázást. Csírázás után (2-4 hét), ha szépen
fejlődnek növényeink, ritkítani kell, mertgyorsan
kinövik a helyüket. Legerősebb növénykezdemé-
nyeinket, miután elérték a kb. 5 cm magasságot,
akár ki is ültethetjük, de további szétültetéssel is
nevelhetjük őket, míg elérik a számunkra kellő magasságot.
Ezt onnan tudjuk, hogy jó erős száruk lesz és
legalább 4-6 levélke van rajta.

Gyümölcsfáink védelmére
való felkészülés

hla tavaly szép egészséges fáink voltak és
megóvtuk őket mindenféle kártevőkfől, idén csak
az alapokat kell elvégeznünk. A gyümölcsfák
tövéf szellőztessük, és csináljunk nekik egy ka-
rimát, omi a törzs felé mélyül, hogyha eljön a jobb
idő, elegendő vízhez tudjanak jutni. Erre azért van
szükség, mert így a "tányér" több vizet tud össze-
gyűjteni a fák törzséhez, Már most megvehetjük a
lemosó permetezéshez használt vegyszert, már
ha nem biotermesztést alkalmazunk. Szerszá-
maink mind épek és élesek? Gyorsan riézzünk
be a szerszámosba, hogy minden megvan-e,
amire szükségünk lehet az év folyamán.

Földünk előkészítése
magvetéshez

Ha magot vetünk közvetlen szabadföldbe, az
előkészítésről gondoskodnunk kell. Ha ősszel'
előkészítettük a talajt, most könnyebb a dol-
gunk. Aminf megszűnnek a fagyok, mehetünk
is ásni, kézzel vagy géppel. Gyommenfesítést
is alkalmazhatunk, ha később vetünk. Ezt

ősszel is megtehetjük, így tavaszra biztos felszí-
vódik, és a kártevők is eltűnnek. Mindig olvassuk

el a vegyszeren a használati utasítást, és figyeljünk
a munkaügyi várakozási időre! h-la van rá lehetőség,

földforgafás előtt terífsünk trágyát a földfelszínre, így
a forgatásnál belekerül az alsóbb rétegekbe is.

A trágyát a gyökerek közelébe kell juttatni, 5-6 cm
mélyre a vetőmagvaknál és 10 cm mélyre a
palántáknál.

Nyárasdy Rita

Virágkötő Rita Blogja
(http://www. viragkotorita. hu)

Bálint ga :da tippje

Nyeles fakaparóval és drótke-
fével tisztítsuk meg a fák törzsét.
Az elváló kéregripacsok alatt
tömegesen teleltek át a kártevők
tojásai, bábjai és a betegsé-
gek spórái. A kisebb-nagyobb
fagyrepedések körül is le kell
vágni az elhalf kérget, nagy
hiba volna kezeletlenül hagyni
a fagyrepedéseket; ezeket seb-
védő anyaggal is be kell vonni.
A kéregtörmeléket maradékta-
anul össze kell gyűjteni és el-
agetni, mert a földön maradva
ertőző gócot képeznek!

PILISBOROSJENÖI HÍRMONDÖ 201 1/ÁPRILIS 21



Lassan egy hónapja, hogy a volt Legyező cuk-
rászda helyén megnyílt a Napocska Rétesbolt és
Kávézó. A tapasztalatokról és a terveiről kérdez-
tük Tóth Péter tulajdonost.

A hétvégi sürgést-forgást látva elmondhatjuk,
hogy mindenki örömére nyílt meg Pilisboros-
jenő új rétesboltja. Önök is elégedettek?

Tóth Péter: Persze. Az elején mindenki rémisztgetett,
hogy nehéz lesz elfogadható forgalmat elérni itt. En viszont
úgy gondolom, hogy egyszerűen jól kell csinálni. Mi 5 éve
élünk Pilisborosjenőn, de a feleségem rokonságában van-
nak évtizedek óta itt élők is. Azt tapasztaltuk, hogy ez egy
nagyon színes közösség, amelyik ráadásul rendkívül igé-
nyes is. Ezért lett rétesbolt. Ha valahonnan egy cukrászdá-
ból hozatnánk a sütiket, azt nagyon nehéz lenne úgy
eltalálni, hogy a kínálatot és az ízvilágot is mindenki sze-
resse. A jó minőségű házi rétest viszont mindenki szereti.
Nem a pékségekben kapható, réteslapból, leveles tésztából
készült változatról beszélek. A mi rétesünk kézzel húzott házi
tésztából és hazai gyümölcsökből és zöldségekből á II. h-lely-
ben sütjük, ezért úgy tudunk alkalmazkodni a napi kereslet-
hez, hogy mindig friss rétes kerülhet a polcra. 12 féle.
állandó rétesünkvan és minden nap próbálunkvalami napi
ajánlatot, különlegességet is kinálni. Ma például csokis-szil-
vás rétes van, amibe étcsoki darabokat olvasztunk a szilva
közé. De múlt héten rizottós rétest is sütöttünk, csirkemájjal.
Az első napokban volt aki bejött és elvitt 1 -2 rétest. Azután
egy fél óra múlva visszajött és vett még tizet. Szóval a jó
minőségű dolgokra láthatóan van igény.

Terveznek mást is árulni a rétesen kívül?

Tóth Péter: Igen, már két hete van fagylaltunk és hétvé-
gétől sós a'prósütemények is. Ezeknél is nagyon odafigyel-
tünk a minőségre. A fagyi rendes, főzött fagylalt, igazi
tejből és tejszínből, a gyümölcsfagyiknál legalább 48% gyü-
mölcstartalommal. Nagyon finomak! Az aprósütiket egy
szintén pilisborosjenői család vállalkozása készíti. Igazi kéz-
zel készült termékek ezek is. Mi pedig kelesztjük és meg-
sütjük itt helyben, tehát ez is frissen kerül a pultba.
Az ital kínálatot is nagy gonddal állítottuk össze. A legjobb
minőségű kávégépünk van, Segafredo kávéval. Leveles teákat
is árulunk az igényesebb teázóknak. A nyáron kötelező
csapolt sör mellett pedig büszkén ajánljuk a helyi Gábeli
Pincészet díjnyertes borait is.

Az elkerített játszótér igazán jó ötletnek tűnik.
Igy amig a gyerekek játszanak, addig a szü-
lők nyugodtan sütizhetnek, kávézhatnak.
Látom, hogy van egy régi pianínójuk is. Ter-
veznek ezek szerint más programokat is?

Tóth Péter: Igen, a feleségem, Bizek Emi zeneszerző,
akinek rengefeg terve van. Csak ideje nincs sok a két pici
gyerek és a lemezkészítés mellett. De előbb utóbb a pianínó
is megszólal. Jó lenne legkésőbb őszre valamiféle rendsze-
rességgel irodalmi vagyzenés programokatszervezni. Most
viszont a legú|abb tervünk, hogy hétvégén délelőttönként
kistermelői piacot indítanánka parkolónkban. Valami olyasmit,
ami régen volt még a CBA előtti területen, ahol meg lehetett
venni a házi zöldségeket vagy akár a méltán közismert helyi
kecskesajtot, mézet, egyéb háztáji termékeket. Május első
hétvégé|én már indulhatna is. Természetesen nem kérnénk
helypénzt, viszont ez esetben is a minőségre törekednénk.
Az lenne a cél, hogy nálunk találjon egymásra termelő és
vásárló. Ezért megragadnám az alkalmat, hogy arra bíztassam
a helyi kistermelőket: ha van olyan portékájuk, amit szívesen
eladnának a kis hétvégi piacunkon, jelentkezzenek nálunk
a Rétesboltban.

Köszönöm a beszélgetést, sok sikert kívánunk.

Pilisborosjenőn, a régi
Legyező Cukrászda helyén

és nyílt!
Helyben sütött, igazi házirétes,

fantasztikus választék!
Kézzel húzott rétestészta,

hazai gazdaságokból
származó, válogatott

gyümölcsökből és
zöldségekböl készült
finom töltelék.

Túrős, meggyes,
mafeos, szilvds vagy
barackos rétes, almás

rétes fdhéjas cukorral.
Túrós-áfonyás, meggyes-

mdkos, csofeis-me^yes.
Kdposztas es tőfeös mdfeos.

(Ha van kedvence vagy más udete,
jojjón és mondja el! A legnépszerűbb

ötleteket megvalösítjuk!)

Tavasztól őszig főzött fagylalt kehelybe vagy tölcsérbe
Elkeritett játszótér, hogy a kicsik se unatkozzanak
Kávé számtalan formában, leveles és filteres teák, kakaó

Csapolt sör
Pilisborosjenői és villányi borok

Napocska Rctesbolt és Kávézó. Pifisborosjmd, Fő u. 4/a.
Nyitva minden nap IO'. OO-18'. OO -ig pentekenés szombaton 20. 00-ig.
Tekfon: (26) 336-407, www. napocsfearetesboit. hu

ato vosi 's

átiás ren el

Solymár - Pilisborosjenő

idc

e csütörtö 14
om at 09 - 12

Cím: Solymár, Pilisvörösvári u. 17.
(Terstyánszky út -Pilisvörösvári utca sarok)
.Védőoltások, chip, útlevél
.Belgyógyászati ellátás, mutétek, labordiagnosztika
.Ultrahang és röntgen vizsgálat
.Ultrahangos fogkőeltávolítás
.Állatorvosi homeopátia

Veszettség elleni védőoltás:
Aae ebek vesaettség ellenl védéoltása változatlanul köteleaő. Flatal állatok
első évben kétswr,utána évente egy alkalommal oltandók.
Azoknál ax eb tartóknál, akikkel az elmúlt években háal oltásban
állapodtunk meg, vagy akik ezt újonnan igényllk, változatlanul a
helysrinen, háanál végeazük a vakclnázást. Amelylk hónapban esedékes
az eb oltása, aa eddigieknek megfelelfien Jelentkeznl fogunk Időponi
egyeztetésre aa oltás vógrehajtása céljából.

06-30-9846-692
f'. r. IVIolnár Attila:

06-30-9642-160
ndelő: 06-26-360-9

Hívásra házhoz megyünk,

ünnepnapokon

telefonos ügyelet
a 06-30-9642-160-as

telefonszámon*!

+

+

+

+

+

+

iVlegbízható védelem a pilisi régióban is!
A G4S, a világ vezető biztonsági szolgáltatásokat nyújtó váltalata, a pilisi
régióban is készen áll ügyfetei legmagasabb színvonalú védelmére. A G4S
számos eszközzel, a nap 24 órájában biztosítja az Ön és környezete nyugalmát,
értékeinek védelmét. Mi azért dolgozunk, hogy riasztórendszereinkkel és
távfelügyeleti szolgáltatásainkkal a lehető legnagyobb anyagi és személyi biz-
tonságban érezhesse magát.

/eleti csatlakozás, halasztott fizetési konstrukció
as, komoly műszaki háttér
lás az ország egész területén
ert háttér, Magyarországon 18.500 aktív ügyfél
íg, állandó, közvetlen ügyfélszolgálat
nyek, konstruktív megoldások, rugalmasság

dszereink már990 Ft-tól elérhetőek!

Egyedi szolgáltatási akcióink igény-
bevételéhez keresse kollégáinkat a
06-40/200-444 kék számon, vagy
írjon az akcio hu. 4s. com e-mail
cimre.

Erre az oldalra egyszer még
nagyszü sége lesz!

G4S Távfelügyelet - Biztonság - Érték
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PilisborosjenŐ és Uröm íngatlanirodája
Ingatlanirodánk változatlanul pilisborosjenői. ürömi és óbudai ingatlanok - építési telkek,
új építésíí és használt családi házak. lakások - értékesítésével és bérbeadásával foglalkozik.

Központi weblap címünk: www. oi. hu
Sür ősen vásárolnának: Kínálatunkból:
- Weblapunkon és irodánkban több, - Üj építésíí ikerházak eladók kis kerttel. Pilis-
mint 100 otyan Ügyfelünk keresési borosjeno központjában, 2011.III. negyedév
igényét tudja áttekinteni, akik mind végi átadással, változatos elrendezéssel,
Pilisborosjenon vásárolnának 1 kulcsrakész kivitelezéssel. akár egy szintes

kialakítással is. Árak :23-t61 - 39 mFt-ig.
SZALAI PETER - Új parcellázású. lazaréti, építési telkek

cégtulajdonos. építészmérnök kozmuvesítve l6mFt-os induló ártól eladók.
A feltüntett ár már az út és k6zmu"építesi

e-mail: szalai. peter(a>oí.l

+36(30)9520-015
(26)336-198

2097 Pbj., Templom út 2.
Inftatlant kereso Ogyfeleink részére

szolgáltatásunk -NT

költségeket is tartalmazza!
-Látogassa meg weblapunkat vagy irodánkat
személyesen ! Pilisborosjenon és Urömön
több mint 250 eladó ingatlannal várjuk Ont.

Eladók részére ingatlanközvetítési
szolgáltatásunk NEM kizárólagos.

Díjazást kizárólag az segítségünkkel létrejött,
sikeres adásvétel után kell i'izetni,

Jutalékunk összege: 3%+Át'a

Ügyfélfogadás elozetes telefonos bejelentkezés alapján történik!

LISBOROSJEND

Építőanyagok kedvező áron! Állandó akcióki

Ömlesztett anyagok - Téglák - Beton termékek - Szigetelőanyagok - Cement - Mész

. BRAMAC- FAKRO LCÍer <^?erra" c neirbw'-; raRnrő&f>i
ETŐRENDSZER . . JIJJ

TONDACH % .

^r ILLAS VELUX-

Kalodás fa, Fa brikett, Gázcsere Telep
Építőanyag szállítás, Sitt szállítás

Tel. /Fax: 06/26/336-388, 06/26/336-188
Mobil: 06/30/343-9507, 06/70/947-5126

E-mail: pistaigyorgy@trunktuzep. hu, trunkjulianna@trunktuzep. hu


